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Wyjaśnienie  symboli

OSTRZEŻENIE!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

OGŁOSZENIE!

O  niniejszej  instrukcji  obsługi

Jeżeli  blok  tekstu  oznaczony  jest  jednym  z  symboli  ostrzegawczych  wymienionych  poniżej,  należy  unikać  

zagrożenia  opisanego  w  tym  tekście,  aby  zapobiec  wystąpieniu  potencjalnych  konsekwencji  tam  

opisanych.

To  słowo  sygnałowe  wskazuje  na  zagrożenie  o  wysokim  poziomie  ryzyka,  które  jeśli  się  go  nie  uniknie,  

spowoduje  śmierć  lub  poważne  obrażenia.

To  słowo  sygnałowe  wskazuje  na  zagrożenie  o  średnim  poziomie  ryzyka,  które,  jeśli  się  go  nie  uniknie,  może  

spowodować  śmierć  lub  poważne  obrażenia.

Przeczytaj  instrukcję  obsługi  i  postępuj  zgodnie  z  jej  wskazówkami.

Dziękujemy  za  wybranie  naszego  produktu.  Mamy  nadzieję,  że  korzystanie  z  niego  będzie  dla  Ciebie  przyjemnością.

Zawsze  trzymaj  instrukcję  obsługi  pod  ręką.  Jeśli  sprzedajesz  urządzenie  lub  oddajesz  je,  upewnij  

się,  że  przekazujesz  również  tę  instrukcję  obsługi.  Są  one  niezbędnym  elementem  

produktu.

Przed  pierwszym  użyciem  urządzenia  należy  uważnie  przeczytać  instrukcje  bezpieczeństwa.  

Należy  zwrócić  uwagę  na  ostrzeżenia  podane  na  urządzeniu  i  w  instrukcji  obsługi.

O  niniejszej  instrukcji  obsługi

5

To  słowo  ostrzegawcze  ostrzega  przed  możliwością  uszkodzenia  mienia.

Dodatkowe  informacje  dotyczące  użytkowania  urządzenia!

Machine Translated by Google



0-6

OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!

O  niniejszej  instrukcji  obsługi

Lista  kontrolna/Zawiera  informacje  dotyczące  zdarzenia,  które  może  wystąpić  podczas  

użytkowania

Australijski  Znak  Zgodności  z  Przepisami  (RCM)  jest  pojedynczym  znakiem  

zgodności  używanym  przez  dostawców  po  stwierdzeniu  zgodności  ze  wszystkimi  

obowiązującymi  przepisami,  w  tym  dotyczącymi  kompatybilności  elektromagnetycznej  (EMC),  

telekomunikacji,  komunikacji  radiowej,  promieniowania  elektromagnetycznego  (EMR)  i  bezpieczeństwa  elektrycznego.

Logo  HDMI  i  High-Definition  Multimedia  Interface  są  zarejestrowanymi  znakami  towarowymi  

firmy  HDMI  Licensing  LLC.

•

Symbol  prądu  przemiennego

Ten  produkt  został  zaprojektowany  tak,  aby  bateria  pastylkowa/guzikowa  nie  była  dostępna  dla  

małych  dzieci,  ponieważ  pokrywa  komory  baterii  jest  zabezpieczona  śrubą  lub  zapięciem  

mechanicznym.  Zawsze  upewnij  się,  że  komora  jest  zabezpieczona  przed  użyciem.

Symbol  prądu  stałego

Skontaktuj  się  z  13  11  26,  aby  uzyskać  szybką  poradę  eksperta.  Natychmiast  pozbądź  się  

zużytych  baterii.

6

Urządzenia  oznaczone  tym  symbolem  nadają  się  wyłącznie  do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń.

NIEBEZPIECZEŃSTWO  
W  przypadku  połknięcia  natychmiast  skontaktować  się  z  24-godzinnym  pogotowiem  ratunkowym  Informacje  o  zatruciach  w  

przypadku  połknięcia

�

Do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń

Instrukcje  do  naśladowania

Urządzenia  elektryczne  w  klasie  ochrony  II  to  urządzenia  elektryczne,  które  na  stałe  mają  

podwójną  i/lub  wzmocnioną  izolację  i  nie  mają  żadnych  opcji  podłączenia  do  uziemienia  

ochronnego.  Obudowa  urządzenia  elektrycznego  w  klasie  ochrony  II,  która  jest  zamknięta  w  

materiale  izolacyjnym,  może  częściowo  lub  całkowicie  pełnić  funkcję  dodatkowej  lub  

wzmocnionej  izolacji.

Ten  produkt  zawiera  baterię  guzikową/pastylkową.  Trzymaj  baterie  poza  zasięgiem  dzieci.  

Połknięcie  może  spowodować  poważne  obrażenia  lub  śmierć  w  ciągu  zaledwie  2  godzin  z  
powodu  oparzeń  wewnętrznych.

Instrukcje  bezpieczeństwa,  których  należy  przestrzegać

Zawiera  baterię  guzikową  lub  pastylkową.  Niebezpieczne  w  przypadku  połknięcia  –  patrz  

instrukcje  w  rozdziale  „Postępowanie  z  bateriami”  na  stronie  10.

Klasa  ochrony  II

�
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Właściwe  użycie

Właściwe  użycie
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wykorzystanie  komercyjne.

�  Nie  modyfikuj  urządzenia  bez  naszej  wyraźnej  zgody  i  nie  używaj  akcesoriów,  które  nie  zostały  

dostarczone  lub  nie  zostały  przez  nas  zatwierdzone.

Urządzenie  przeznaczone  jest  wyłącznie  do  użytku  prywatnego  i  nie  może  być  wykorzystywane  w  celach  przemysłowych/

Urządzenie  służy  do  odtwarzania  sygnałów  audio.  Soundbar  jest  przeznaczony  do  podłączania  do  

telewizorów.  Można  również  podłączyć  inne  urządzenia,  takie  jak  przenośne  odtwarzacze  CD  lub  

MP3,  komputery/notebooki,  smartfony  i  systemy  stereo.

Należy  pamiętać,  że  nie  ponosimy  żadnej  odpowiedzialności  w  przypadku  niewłaściwego  wykorzystania  

urządzenia:

�  Stosuj  wyłącznie  części  zamienne  i  akcesoria  dostarczone  lub  zatwierdzone  przez  nas.

�  Należy  przestrzegać  wszystkich  informacji  zawartych  w  niniejszej  instrukcji  obsługi,  zwłaszcza  informacji  

dotyczących  bezpieczeństwa.  Każde  inne  użycie  jest  uważane  za  niewłaściwe  i  może  spowodować  

obrażenia  ciała  lub  uszkodzenie  mienia.
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�  Urządzenie  to  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  przez  osoby  (w  tym

�  Nie  stawiaj  żadnych  pojemników  wypełnionych  płynem,  takich  jak  wazony,  na  urządzeniu  
i  przewodzie  zasilającym  lub  w  ich  pobliżu.  Pojemnik  może  się  przewrócić,  a  płyn  może  
zagrozić  bezpieczeństwu  elektrycznemu.

Ryzyko  obrażeń  na  skutek  niewłaściwej  obsługi.

upewnij  się,  że  podczas  wiercenia  nie  uszkodzisz  ukrytych  przewodów  elektrycznych  
lub  kabli  instalacyjnych.

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko  obrażeń  na  skutek  porażenia  prądem!

�  Wybierz  odpowiednią  lokalizację  do  ustawienia  urządzenia  i  wykonaj

Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  elektrycznym  wskutek  przebywania  na  przewodach  pod  napięciem.

OSTRZEŻENIE!

świec,  na  urządzeniu  lub  w  jego  pobliżu.
�  Nie  umieszczaj  żadnych  źródeł  otwartego  ognia,  takich  jak  płonące

�  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  urządzeniami  elektrycznymi  bez  nadzoru  osoby  
dorosłej.  Dzieci  nie  zawsze  potrafią  prawidłowo  rozpoznać  możliwe  zagrożenia.

kapanie  lub  rozpryskiwanie  się  wody.  Unikaj  kurzu,  ciepła  i  bezpośredniego  światła  
słonecznego,  aby  zapobiec  awariom.

dzieci)  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej  lub  
nieposiadające  odpowiedniego  doświadczenia  i/lub  wiedzy,  chyba  że  korzystają  z  
urządzenia  pod  nadzorem  osoby  odpowiedzialnej  za  ich  bezpieczeństwo  lub  otrzymały  
instrukcje  dotyczące  bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia.

�  Chroń  urządzenie  i  wszystkie  podłączone  do  niego  urządzenia  przed  wilgocią,

Bezpieczne  konfigurowanie  urządzenia

Informacje  dotyczące  bezpieczeństwa

Informacje  dotyczące  bezpieczeństwa
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Informacje  dotyczące  bezpieczeństwa
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�  Nie  należy  stawiać  żadnych  przedmiotów  na  przewodach,  gdyż  może  to  

spowodować  ich  uszkodzenie.

•  otwarty  płomień

•  bezpośrednie  światło  słoneczne

•  ekstremalnie  wysokie  lub  niskie  temperatury

�  Nie  umieszczaj  niczego  na/w  pobliżu  soundbara,  co  mogłoby  zakrywać  kable  lub  

blokować  otwory  głośników.  Może  to  spowodować  awarię.

•  wysoka  wilgotność  lub  mokre  warunki

�  Upewnij  się,  że  z  tyłu  urządzenia  jest  wystarczająco  dużo  miejsca  na  przewody  zasilające  i  
połączenia  kablowe.

Unikać:

�  Wszystkie  urządzenia  multimedialne  podłączone  do  urządzenia  muszą  spełniać  wymagania  

dyrektywy  niskonapięciowej  UE.

powierzchnia  wolna  od  wibracji,  zapobiegająca  przewróceniu  się  urządzenia.

�  Nie  narażaj  urządzenia  na  działanie  ekstremalnych  warunków,  jest  ono  przeznaczone  
wyłącznie  do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń.

Obejmuje  to  np.  pompy  paliwowe,  obszary  magazynowania  paliwa  lub  obszary,  w  

których  przetwarzane  są  czynniki  żrące.  Tego  urządzenia  nie  należy  również  
używać  w  obszarach,  w  których  powietrze  jest  zanieczyszczone  cząsteczkami  (np.  mąką  

lub  trocinami).

�  Wszystkie  elementy  należy  umieszczać  i  obsługiwać  na  stabilnym,  równym  i

�  Aby  zapobiec  przegrzaniu,  nie  należy  przykrywać  urządzenia  żadnymi  przedmiotami  
(gazetami,  kocami  itp.).

�  Nie  używaj  urządzenia  w  miejscach,  w  których  istnieje  ryzyko  wybuchu.

Machine Translated by Google



�  Punkty  zasilania  muszą  znajdować  się  w  pobliżu  urządzenia  i  być

�  Aby  odłączyć  urządzenie  od  zasilania,  wyłącz  gniazdko  i  odłącz  urządzenie.  Zawsze  
trzymaj  za  samą  wtyczkę  podczas  odłączania  urządzenia.  Aby  zapobiec  uszkodzeniom,  
nigdy  nie  ciągnij  za  sam  przewód.

�  Używaj  urządzenia  wyłącznie  z  uziemionego  punktu  zasilania  o  napięciu  100–240  V  
~  50/60  Hz.  Jeśli  nie  masz  pewności  co  do  zasilania  w  miejscu,  w  którym  ustawiasz  
urządzenie,  skontaktuj  się  z  lokalnym  dostawcą  energii  elektrycznej.

�  Nie  należy  używać  wtyczki  urządzenia,  jeżeli  obudowa  lub  przewód  zasilający  
urządzenia  są  uszkodzone.

Ryzyko  obrażeń  na  skutek  porażenia  prądem!

łatwo  dostępny.  Ułóż  przewód  w  taki  sposób,  aby  nikt  nie  mógł  na  niego  nadepnąć  
ani  się  o  niego  potknąć.

Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  elektrycznym  wskutek  przebywania  na  przewodach  pod  napięciem.

OSTRZEŻENIE!

�  Pod  żadnym  pozorem  nie  otwieraj  obudowy  urządzenia.  Jakikolwiek  kontakt  z  
częściami  pod  napięciem  lub  modyfikacje  zespołu  elektrycznego  i  
mechanicznego  są  niebezpieczne  i  mogą  prowadzić  do  awarii  urządzenia.

�  Odłącz  urządzenie  od  zasilania,  jeśli  jest  burza  lub  jeśli  nie  zamierzasz  go  używać  
przez  dłuższy  czas.

Pilot  jest  zasilany  bateriami.  Proszę  przestrzegać  następujących  wskazówek  
dotyczących  baterii:

�  Przechowuj  nowe  i  zużyte  baterie  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

�  Nie  pozwalaj  dzieciom  na  wymianę  baterii  bez  nadzoru.

�  Nie  połykaj  baterii;  istnieje  ryzyko  poparzenia  chemicznego.

10

Informacje  dotyczące  bezpieczeństwa

Zasilacz

Obsługa  baterii
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Informacje  dotyczące  bezpieczeństwa

zgodnie  z  lokalnymi  przepisami.

�  Natychmiast  wyjmij  rozładowane  baterie  z  urządzenia.  Wyczyść  styki  przed  włożeniem  
nowych  baterii.  Unikaj  kontaktu  ze  skórą,  oczami  i  błonami  śluzowymi.  Natychmiast  
przemyj  miejsca  dotknięte  kwasem  akumulatorowym  dużą  ilością  czystej  wody  
i  natychmiast  zasięgnij  porady  lekarza.  Istnieje  ryzyko  oparzeń  chemicznych  
spowodowanych  kwasem  akumulatorowym!

�  W  przypadku  połknięcia  baterii  guzikowej  lub  umieszczenia  jej  w  jakiejkolwiek  
części  ciała  należy  natychmiast  zwrócić  się  o  pomoc  lekarską.

Wkładaj  wyłącznie  nowe  baterie  tego  samego  typu.  Nigdy  nie  używaj  starych  i  nowych  
baterii  razem.

�  Jeśli  podejrzewasz,  że  Twoje  dziecko  połknęło  lub  włożyło  baterię  guzikową,  
natychmiast  zadzwoń  do  całodobowego  Centrum  Informacji  Toksykologicznej  
pod  numer  13  11  26,  aby  uzyskać  szybką  i  fachową  poradę.

�  Istnieje  ryzyko  wybuchu,  jeżeli  baterie  nie  zostaną  wymienione  prawidłowo.

Połknięcie  lub  umieszczenie  w  jakiejkolwiek  części  ciała  może  spowodować  
poważne  lub  śmiertelne  obrażenia  w  ciągu  zaledwie  2  godzin  z  powodu  oparzeń  
chemicznych  i  potencjalnej  perforacji  przełyku.

Nieprawidłowa  wymiana  baterii  może  stworzyć  ryzyko  wybuchu.

W  pilocie  zdalnego  sterowania  znajduje  się  bateria  guzikowa  CR2025.

Ryzyko  wybuchu!

OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE  -  PRZECHOWYWAĆ  BATERIE  W  MIEJSCU  NIEDOSTĘPNYM  DLA  DZIECI

�  Nie  używaj  pilota,  jeżeli  komora  baterii  nie  zamyka  się  prawidłowo  i  trzymaj  go  w  
miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

Ryzyko  oparzeń  chemicznych!

�  Zużyte  baterie  guzikowe  należy  natychmiast  i  bezpiecznie  zutylizować

OSTRZEŻENIE!
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Informacje  dotyczące  bezpieczeństwa

�  Jeżeli  nie  zamierzasz  używać  urządzenia  przez  dłuższy  czas,

�  Bateria  litowa,  której  obudowa  jest  uszkodzona,  nie  powinna  mieć  kontaktu  z  
wodą.

Temperatura  otoczenia  �  

Urządzenie  może  pracować  w  temperaturze  otoczenia  od  0°C  do  +40°C.

�  Urządzenie  wyłączone  można  przechowywać  w  temperaturze  
od  0°C  do  +40°C.

�  Nie  rozmontowuj  ani  nie  deformuj  baterii.

�  Owiń  taśmą  klejącą  obie  strony  baterii  i  natychmiast  wyrzuć  ją  do  zewnętrznego  
pojemnika  na  śmieci,  w  miejsce,  do  którego  nie  mają  dostępu  dzieci,  lub  poddaj  
bezpiecznemu  recyklingowi.

�  Nie  wrzucaj  baterii  do  ognia.

zgodnie  z  lokalnymi  przepisami.

�  Nie  wolno  zwierać  akumulatorów.

�  Wyjmij  rozładowane  baterie  z  urządzenia  i  wyrzuć  je  do

�  Przechowuj  baterie  w  chłodnym  i  suchym  miejscu.  Ekstremalne  bezpośrednie  
ciepło  może  uszkodzić  baterie.  Nie  wystawiaj  urządzenia  na  działanie  
ekstremalnych  źródeł  ciepła.

�  Nie  wolno  kapsułkować  i/lub  modyfikować  baterii.

�  Nie  spawaj  i  nie  lutuj  bezpośrednio  do  akumulatorów.

�  Nigdy  nie  wystawiaj  baterii  na  działanie  nadmiernego  ciepła  (np.  światła  
słonecznego,  ognia  itp.).

�  Używaj  urządzenia  wyłącznie  w  suchych  pomieszczeniach  zamkniętych.

Wyjmij  baterie.

eksplozja!

�  Podczas  wkładania  baterii  należy  zwrócić  uwagę  na  prawidłową  biegunowość  (+/-).

�  Nigdy  nie  próbuj  ładować  baterii.  Istnieje  ryzyko

Machine Translated by Google



Usterki

Informacje  dotyczące  bezpieczeństwa

13

�  W  przypadku  uszkodzenia  urządzenia  lub  przewodu  zasilającego  należy  natychmiast  wyłączyć  

zasilanie  i  wyciągnąć  wtyczkę  z  gniazdka.

�  Nie  używaj  urządzenia  ani  jego  akcesoriów,  jeśli  wykazują  oznaki  uszkodzenia  lub  jeśli  

widzisz  dym  lub  słyszysz  nietypowe  dźwięki  podczas  pracy.  Jeśli  tak  się  stanie,  

natychmiast  wyłącz  zasilanie  i  wyciągnij  wtyczkę.

�  Nigdy  nie  próbuj  samodzielnie  otwierać  ani  naprawiać  urządzenia.

�  W  przypadku  problemów  technicznych  prosimy  o  kontakt  z  naszym  Działem  Obsługi  Klienta

Ryzyko  porażenia  prądem!

�  Po  przetransportowaniu  urządzenia  należy  odczekać,  aż  osiągnie  ono  temperaturę  

otoczenia,  zanim  się  go  uruchomi.

W  przypadku  znacznych  wahań  temperatury  lub  wilgotności,  kondensacja  może  spowodować  

gromadzenie  się  wilgoci  wewnątrz  urządzenia,  co  może  być  przyczyną  zwarcia  elektrycznego.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Centrum.
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Istnieje  ryzyko  udławienia  się  i  uduszenia  w  przypadku  wdychania  lub  połknięcia  
folii  plastikowej  lub  jej  małych  elementów.

�  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  materiałem  opakowaniowym.

Ryzyko  udławienia  i  uduszenia!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

�  Przechowywać  opakowanie  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

�  Materiał  opakowaniowy  nie  jest  zabawką!

�  W  przypadku  stwierdzenia  uszkodzenia  prosimy  o  kontakt  z  naszym  Centrum  Serwisowym.

•  Soundbar

�  Przed  każdym  użyciem  należy  sprawdzić,  czy  urządzenie  nie  jest  uszkodzone.

14

�  Wyjmij  produkt  z  opakowania  i  usuń  wszystkie  materiały  opakowaniowe.

Wraz  z  produktem  dostarczane  są  następujące  elementy:

�  Sprawdź  swój  zakup,  aby  upewnić  się,  że  wszystkie  elementy  są  dołączone.  Jeśli  czegoś  brakuje,  
skontaktuj  się  z  naszym  Centrum  Serwisowym  w  ciągu  14  dni  od  zakupu.

Zawartość  opakowania

•  Kabel  sieciowy

•  Pilot  zdalnego  sterowania  z  baterią  (typ  CR2025)  •  Przewód  

audio  (2  x  gniazdo  3,5  mm)  •  Przewód  

optyczny  •  Zestaw  do  

montażu  na  ścianie  •  

Instrukcja  obsługi  i  dokumenty  gwarancyjne

Zawartość  opakowania
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Przegląd  urządzenia

21

Przód

Tył

2  diody  LED  sygnalizujące

3

B

Odbiornik  podczerwieni  do  sygnałów  zdalnego  sterowania1

A

Przegląd  urządzenia

15

Punkty  mocowania  do  montażu  na  ścianie

3
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6 754

Szczyt

Połączenia  (tył)

6

Zmniejsz  głośność5

Gniazdo  przyłączeniowe  do  kabla  sieciowego  (100-240  V  50/60  Hz)

C

Włącz  soundbar/przełącz  w  tryb  czuwania4

Przegląd  urządzenia

Zwiększ  głośność

7

D

16

8  prąd~

Wybierz  źródło  dźwięku  (AUX  IN,  OPTICAL,  BLUETOOTH,  HDMI  ARC)

9 11108 12
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14

18

15

13

17

Zdalne  sterowanie

Ustaw  soundbar  w  tryb  

parowania  lub  rozłącz  
sparowane  

urządzenie  

wyjściowe  audio

Tryb  Bluetooth:

10

wznów  odtwarzanie

Ustaw  efekt  dźwiękowy  korektora  „Muzyka”

PRACA

I

Zmniejsz  soprany

Szybkie  naciśnięcie

19  MUSISZ  -

Port  USB  przeznaczony  wyłącznie  do  celów  serwisowych  (podłączenie  wyłącznie  dla  

upoważnionego  personelu  specjalistycznego;  nie  jest  przeznaczony  do  

ładowania  urządzeń  zewnętrznych,  takich  jak  smartfony,  tablety  itp.)

Wycisz/wyłącz  
wyciszenie  soundbara

16  MUSISZ  +

W  trybie  

Bluetooth:  Odtwórz  
następny  utwór

9  OPTYCZNY

12  HDMI  ARC

Przegląd  urządzenia

Naciśnij  i  przytrzymaj

17

TYLKO

HMDI  ARC  Wybierz  źródło  dźwięku  

HDMI  ARC

Start/pauza/

20  MUZYKA

Gniazdo  wyjściowe  do  telewizorów,  komputerów  i  innych  urządzeń  wyjściowych  audio  

obsługujących  ARC

Gniazdo  przyłączeniowe  do  telewizora  i  innych  urządzeń  wyjściowych  audio  

(gniazdo  3,5  mm)

Wybierz  źródło  

dźwięku  Bluetooth

Zwiększ  sopran

Tryb  Bluetooth:

Gniazdo  wejściowe  optyczne  do  telewizora  i  innych  urządzeń  wyjściowych  audio

11  WEJŚCIE  AUX

27

14

21
22

28

20

29

1923

13

1824

17
25

1626

15
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29

25

28

�  Kiedy  używasz  pilota

22  NOWOŚCI

27  tomów  +

1

21  FILM

26  BASÓW  +

Do  sterowania  pilotem  służy  bateria  litowa  CR2025  3V.

Ustaw  efekt  dźwiękowy  korektora  „Wiadomości”

Zmniejsz  bas

Zwiększ  bas

Ustaw  efekt  dźwiękowy  korektora  „Film”

W  trybie  Bluetooth:  Odtwórz  poprzedni  utwór

Włącz  soundbar /  przełącz  w  tryb  czuwania

Przygotowanie  do  pierwszego  użycia

24  BAS  -

Wybierz  źródło  dźwięku  (BLUETOOTH/AUX/HDMI  ARC/OPTICAL)

18

Zmniejsz  głośność

Po  pierwszym  uruchomieniu  należy  
wyciągnąć  przezroczystą  plastikową  
zakładkę,  jak  pokazano  na  rys.  1,  
nie  otwierając  komory  baterii.  
Bateria  jest  włożona  fabrycznie.

23  TOM  -

Zwiększ  głośność

Przygotowanie  do  pierwszego  użycia

Wkładanie  baterii  do  pilota
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C

D

A

B

�  Stare  baterie  należy  utylizować  zgodnie  
z  wymogami  prawa.

3
�  Włóż  nową  baterię  CR2025  3V  do  

pojemnika  na  baterie  (C)  biegunem  
dodatnim  do  góry  (patrz  rys.  3).  Zwróć  
uwagę  na  prawidłową  biegunowość  
podczas  wkładania  baterii.

2

�  Naciśnij  zatrzask  blokujący  (A)  i  
wyciągnij  tackę  na  baterie  wraz  z  
baterią  (B)  z  pilota.

Jeśli  urządzenie  nie  reaguje  na  pilota  
lub  reaguje  słabo,  należy  wymienić  
baterię.  Postępuj  zgodnie  z  poniższym  
opisem  i  jak  pokazano  na  rys.  2:

Wkładanie  baterii  do  pilota

Soundbar  można  
ustawić  na  poziomej  

powierzchni  (rys.  4  wersja  A)  
lub  zamontować  na  ścianie  za  
pomocą  dołączonego  uchwytu  
ściennego  (rys.  4  wersja  B).

19

�  Wsuń  tackę  z  baterią  całkowicie  do  
gniazda  (D)  pilota.

4

BA

Konfiguracja/montaż  soundbara
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Ryzyko  uszkodzenia  urządzenia  w  przypadku  nieprawidłowej  instalacji.

�  Zainstaluj  urządzenie  w  odpowiednim  miejscu  i  zwróć  uwagę,  aby  podczas  

wiercenia  nie  uszkodzić  ukrytych  kabli  elektrycznych  ani  rur.

Ryzyko  uszkodzenia!

Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  elektrycznym  wskutek  kontaktu  z  kablami  i  przewodami  pod  napięciem.

na  ścianie.

Ryzyko  obrażeń  na  skutek  porażenia  prądem!

OGŁOSZENIE!

�  Do  montażu  urządzenia  należy  używać  wyłącznie  dołączonych  uchwytów  ściennych.

OSTRZEŻENIE!

�  Przed  montażem  na  ścianie  należy  sprawdzić,  czy  ściana  ma  wymaganą  nośność.  
MEDION  AG  nie  ponosi  odpowiedzialności  za  szkody  powstałe  w  wyniku  nieprawidłowego  
lub  nieprofesjonalnego  montażu.

Ryzyko  uszkodzenia  urządzenia  lub  szkód  materialnych  w  przypadku  nieprawidłowego  

montażu  urządzenia.

�  Kilka  agresywnych  lakierów  może  korodować  gumowe  nóżki  urządzenia.  W  razie  
potrzeby  umieść  urządzenie  na  macie  antypoślizgowej.

Ryzyko  uszkodzenia!

�  Urządzenie  należy  ustawić  i  obsługiwać  na  stabilnej,  równej  i  wolnej  od  wibracji  
powierzchni,  aby  zapobiec  jego  upadkowi.

OGŁOSZENIE!

�  Umieść  soundbar  na  stabilnej,  równej  powierzchni  w  pobliżu  łatwo  dostępnego  miejsca.

20

Gniazdo  zasilania.

Wkładanie  baterii  do  pilota

Wariant  A  –  obsługa  soundbara  na  powierzchni  poziomej

Wariant  B  –  soundbar  montowany  na  ścianie
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606  mm

�  Wymień  wcześniej  wykręcone  śruby  na  dostarczone  śruby  do  montażu  na  ścianie.

�  Odkręć  i  wyjmij  śruby  w  punktach  mocowania  3  z  tyłu

Wkładanie  baterii  do  pilota

Upewnij  się,  że  otwory  służące  do  zawieszania  soundbara  są  skierowane  ku  górze  (B).
�  Przykręć  oba  dostarczone  uchwyty  ścienne  do  ściany.

�  W  razie  potrzeby  włóż  kołek  do  każdego  wywierconego  otworu.

(A).

5

�  Zamocuj  soundbar  w  otworach  montażowych  uchwytów  ściennych  za  pomocą  śrub  
montażowych  (D).

W  tym  celu  należy  użyć  odpowiedniego  wiertła  do  danej  powierzchni  (średnica  5,5-6  mm,  w  
zależności  od  konstrukcji  ściany).  Otwory  powinny  być  rozmieszczone  w  odstępach  606  mm.

21

�  Wywierć  dwa  równoległe  otwory  w  ścianie.

i  przykręć  je  do  punktów  mocowania  (C).

soundbar.

Aby  zamontować  soundbar  na  wewnętrznej  ścianie,  należy  postępować  zgodnie  z  poniższym  opisem  
i  rysunkiem  5 :

D

B

A

C
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Podłączanie  urządzenia  zewnętrznego  przez  AUX  IN

Kabel  audio  z  wtyczkami  cinch

Kabel  audio  z  2  wtyczkami  jack  o  średnicy  3,5  mm

Podłączanie  urządzeń  zewnętrznych

6

Do  podłączenia  urządzenia  wyjściowego  audio  do  soundbara  za  pomocą  gniazda  wyjściowego  
słuchawek  w  urządzeniu  wyjściowym  potrzebny  będzie  kabel  audio  z  dwoma  wtyczkami  typu  jack  o  
średnicy  3,5  mm  (w  zestawie)  (patrz  rys.  6).

�  Ustaw  urządzenie  wyjściowe  audio  na  średni  poziom  głośności,  a  następnie  wyłącz  je.

�  Podłącz  wtyczkę  typu  jack  do  gniazda  AUX  IN  11  w  soundbarze .

�  Wyłącz  wszystkie  urządzenia  przed  ich  połączeniem  ze  sobą.

Należy  również  zapoznać  się  z  informacjami  zawartymi  w  instrukcji  obsługi  konkretnego  
urządzenia,  które  chcesz  podłączyć  do  soundbara.

Do  soundbara  można  podłączyć  szeroką  gamę  różnych  urządzeń  wyjściowych  audio,  w  tym  
telewizor,  odtwarzacz  MP3  lub  CD,  amplituner  i  komputer.

Podłączanie  urządzeń  zewnętrznych

�  Włóż  drugi  jack  do  gniazda  wyjściowego  słuchawek  na  wyjściu  audio
urządzenie.

Będziesz  potrzebować  kabla  audio  ze  złączami  cinch:  1  wtyczka  jack  3,5  mm  ->  2  złącza  cinch  (brak  w  
zestawie),  aby  podłączyć  urządzenie  audio  do  soundbara  za  pomocą  wyjść  cinch  w  urządzeniu  wyjściowym  
audio  (patrz  rys.  6).

�  Ustaw  urządzenie  wyjściowe  audio  na  średni  poziom  głośności,  a  następnie  wyłącz  je.

22
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Podłączanie  urządzeń  zewnętrznych  za  pomocą  połączenia  optycznego

Jeśli  dźwięk  nie  jest  odtwarzany,  należy  przełączyć  format  wyjściowy  audio  w  urządzeniu  
wyjściowym  audio  na  tryb  PCM  (Pulse  Code  Modulation).

7

Podłączanie  urządzeń  zewnętrznych

�  Ustaw  urządzenie  wyjściowe  audio  na  
średni  poziom  głośności,  a  następnie  
wyłącz  je.

gniazdo  wyjściowe  w  urządzeniu  wyjściowym  audio.

połączenie  (patrz  rys.  7).  Aby  to  zrobić,  
będziesz  potrzebować  cyfrowego  kabla  
optycznego  (w  zestawie).

�  Podłącz  drugie  złącze  kabla  cyfrowego  optycznego  do  odpowiedniego  złącza  cyfrowego.

Do  soundbara  można  podłączyć  wzmacniacze  
cyfrowe  lub  telewizory  z  wyjściem  cyfrowym  
optycznym  za  pomocą  złącza  OPTICAL  9.

soundbar.
�  Podłącz  złącze  kabla  cyfrowego  optycznego  do  złącza  OPTYCZNEGO  na

złącze  OPTYCZNE  na  soundbarze.

Urządzenia  takie  jak  odbiorniki  stereo  lub  telewizory  mają  zazwyczaj  jedno  czerwone  i  

jedno  białe  gniazdo  wyjściowe  audio.  Są  one  zazwyczaj  oznaczone  jako  OUT,  AUDIO  OUT,  

LINE  OUT  lub  podobnie.  W  tym  celu  należy  również  zwrócić  uwagę  na  informacje  zawarte  

w  instrukcji  obsługi  urządzenia  wyjściowego  audio.

�  Zdjąć  zaślepkę  z

�  Podłącz  czerwone  i  białe  wtyczki  cinch  na  drugim  końcu  kabla  do  odpowiadających  im  
kolorowych  gniazd  wyjściowych  w  urządzeniu  wyjściowym  audio.

23

�  Podłącz  wtyczkę  typu  jack  do  gniazda  AUX  IN  11  w  soundbarze .

A

B
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Podłączanie  telewizorów  przez  HDMI  ARC

Ważne  informacje  dotyczące  HDMI  CEC/HDMI  ARC

Nazwa  i  zakres  funkcji  mogą  się  różnić  w  zależności  od  producenta.  W  tym  celu  należy  zwrócić  
uwagę  na  informacje  zawarte  w  instrukcji  obsługi  danego  urządzenia.

port  na  soundbarze.

Podłączanie  urządzeń  zewnętrznych

Wszystkie  kable  HDMI  obsługujące  standard  HDMI  1.3  lub  nowszy  obsługują  również  HDMI  CEC.

(dostarczony)  do  HDMI  ARC  12

Aby  móc  korzystać  z  funkcji  HDMI  CEC,  wszystkie  podłączone  komponenty  muszą  obsługiwać  HDMI  CEC.

�  Podłącz  kabel  HDMI  (nie

CEC  umożliwia  wszystkim  urządzeniom  podłączonym  przez  HDMI  komunikowanie  się  ze  sobą.  

To  połączenie  oznacza,  że  możesz  użyć  pilota  do  telewizora,  na  przykład,  aby  dostosować  
głośność  urządzenia  lub  wyciszyć  je.

�  Wyłącz  telewizor  i  soundbar.

24

8

Należy  pamiętać,  że  nazwa  portu  HDMI  IN  ARC  i  funkcja  CEC  mogą  się  różnić  w  
zależności  od  producenta  telewizora.  Aby  uzyskać  bardziej  szczegółowe  informacje,  
zapoznaj  się  z  odpowiednią  instrukcją  obsługi.

�  Ustaw  głośność  telewizora  na  średni  
poziom.

Aby  korzystać  z  funkcji  HDMI  ARC,  wszystkie  podłączone  komponenty  muszą  obsługiwać  HDMI  
ARC.  Ponadto  będziesz  potrzebować  co  najmniej  jednego  kabla  HDMI  „High  Speed”  (wersja  1.4  lub  
nowsza).

format  PCM  (Pulse  Code  Modulation).

Aby  podłączyć  telewizor  do  soundbara  za  
pomocą  złącza  HDMI  ARC,  wykonaj  następujące  

czynności  (patrz  rys.  8):

Dzięki  ARC  sygnały  audio  nie  tylko  są  odbierane  przez  HDMI,  ale  mogą  być  także  przesyłane  tym  
samym  kablem.

�  Podłącz  drugi  koniec  kabla  HDMI  do  portu  

HDMI  IN  (ARC)  w  telewizorze.

�  Włącz  funkcje  ARC  i  CEC  w  telewizorze  i  ustaw  wyjście  dźwięku

HDMI  CEC  (sterowanie  elektroniką  użytkową)

HDMI  ARC  (kanał  zwrotny  audio)
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Uruchamianie  soundbara

Podłączanie  urządzenia  zewnętrznego  przez  Bluetooth®
W  trybie  Bluetooth  możesz  odbierać  bezprzewodowe  sygnały  audio  z  zewnętrznego  urządzenia  
wyjściowego  audio  z  włączoną  funkcją  Bluetooth.  Upewnij  się,  że  oba  urządzenia  nie  są  oddalone  od  siebie  o  
więcej  niż  8  metrów.

.

Uruchamianie  soundbara

Do  soundbara  można  podłączyć  tylko  jedno  urządzenie  Bluetooth  na  raz.

�  Włącz  soundbar,  naciskając  przycisk  na  pilocie  29  lub  soundbarze  4

Jeśli  połączenie  z  telewizorem  lub  urządzeniem  wyjściowym  audio  zostanie  
przerwane,  soundbar  wyłączy  się  automatycznie  po  ok.  15  minutach.

Kontrolka  LED  2  zaświeci  się  na  czerwono.

Jeżeli  telewizor  lub  inne  urządzenie  wyjściowe  audio  jest  podłączone  
poprzez  złącza  AUX  IN  11 /OPTICAL  9 /HDMI  ARC  12 ,  soundbar  włączy  się  
automatycznie  po  kilku  sekundach,  jeśli  telewizor  lub  urządzenie  wyjściowe  
audio  jest  włączone.
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przycisk  na  soundbarze  7  kilkakrotnie  lub  naciśnij  przycisk  na

�  Podłącz  dołączony  kabel  sieciowy  do  gniazda  AC~  8  na  soundbarze,  a  drugi  koniec  do  
łatwo  dostępnego  gniazdka  elektrycznego.

zasilanie.
�  Jeśli  chcesz  całkowicie  wyłączyć  soundbar,  odłącz  go  od

�  Sprawdź,  czy  wszystkie  urządzenia,  które  chcesz  podłączyć,  są  podłączone  do  soundbara.

�  Naciśnij  
przycisk  14  na  pilocie  jeden  raz,  aby  wybrać  Bluetooth  jako  źródło  dźwięku.

Aby  po  raz  pierwszy  sparować  urządzenie  wyjściowe  audio  z  włączonym  Bluetooth  z  systemem  dźwiękowym,  
wykonaj  następujące  czynności:

Kontrolka  LED  2  zaświeci  się  na  czerwono.

�  Włącz  soundbar.

�  Podczas  działania  naciśnij  przycisk  na  soundbarze  lub  pilocie
aby  przełączyć  soundbar  w  tryb  czuwania.

Podłączanie  soundbara  do  zasilania

Włączanie  soundbara/przełączanie  w  tryb  czuwania
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Działanie

�  Aby  sparować  inne/nowe  urządzenie  wyjściowe  audio  Bluetooth  z  soundbarem  i  rozłączyć  aktywne  
połączenie  Bluetooth  (jeśli  dotyczy),  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  18  na  pilocie  przez  ok.  3  

sekundy.

Po  pomyślnym  sparowaniu  urządzeń  soundbar  wyemituje  sygnał  dźwiękowy,  a  kontrolka  LED  zacznie  
świecić  niebieskim  światłem  ciągłym.

Działanie

Kolor  kontrolki  LED

hasło,  wpisz  „0000”.

Kontrolka  LED  2  pokazuje  aktualnie  wybrany  tryb  pracy  w  następujący  sposób:

Czerwony
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�  Wybierz  soundbar  i  sparuj  dwa  urządzenia.  Jeśli  zostaniesz  poproszony  o  wprowadzenie

�  Naciśnij  przycisk  na  soundbarze  7  lub  na  pilocie  28  jeden  raz  lub  kilka  razy,  aby  wybrać  żądany  

tryb  pracy  ( ,  OPTICAL,  HDMI  ARC,  AUX  IN).

OPTYCZNY

Nazwa  urządzenia  soundbar  „MD  44055”  zostanie  wyświetlona  na  liście  urządzeń  w  urządzeniu  
wyjściowym  audio  natychmiast  po  znalezieniu  sygnału.

Pomarańczowy

Zielony

Więcej  informacji  na  temat  funkcji  Bluetooth  w  urządzeniu  wyjściowym  audio  znajdziesz  
w  odpowiedniej  instrukcji  obsługi.

Jeśli  w  ciągu  2  minut  z  soundbarem  nie  zostanie  sparowane  żadne  inne  urządzenie  
wyjściowe  audio  Bluetooth,  zostanie  przywrócone  poprzednie  połączenie  z  urządzeniem.

tryb  wyszukiwania,  aby  sparować  oba  urządzenia.

Wejście  AUX

Tryb  pracy

�  Włącz  funkcję  Bluetooth  w  urządzeniu  wyjściowym  audio  i  aktywuj

Soundbar  jest  teraz  ponownie  w  trybie  parowania  Bluetooth,  a  kontrolka  LED  miga  na  niebiesko.

Czuwanie

W  trybie  Bluetooth  soundbar  próbuje  automatycznie  połączyć  się  z  ostatnim  urządzeniem  wyjściowym  
audio  połączonym  przez  Bluetooth.

Kontrolka  LED  2  zacznie  migać  na  niebiesko,  a  soundbar  automatycznie  przełączy  się  w  tryb  parowania  
Bluetooth.

Wybierz  źródło  dźwięku
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Ustawianie  efektów  dźwiękowych  korektora

Ustawianie  tonów  wysokich  i  niskich

Wyciszanie  soundbara

Ustawianie  głośności

�  Naciśnij  przycisk  5  na  soundbarze  lub  przycisk  VOL  -  23  na  pilocie

�  Naciśnij  przycisk  6  na  soundbarze  lub  przycisk  VOL  +  27  na  pilocie

Działanie

�  Naciśnij  przycisk  MUSIC  20 ,  

aby  ustawić  domyślny  efekt  dźwiękowy  korektora.

Aby  anulować  wyciszenie,  naciśnij  ponownie  przyciski  6 /  5  na  soundbarze.

intensywność  wymagana  do  odtwarzania  dźwięków  o  niskiej  częstotliwości.

+  =  Zwiększ  intensywność  basów/sopranów

–  =  Zmniejsz  intensywność  basów/sopranów

ARC  HDMI

�  Naciśnij  przycisk  13  na  pilocie  lub  jeden  z  przycisków /

�  Za  pomocą  przycisków  BASS  +  26 /  BASS  -  24  na  pilocie  ustaw

Biały

soundbar.

intensywność  wymagana  do  odtwarzania  wysokich  dźwięków.

�  Za  pomocą  przycisków  TREB  +  16 /  TREB  -  19  na  pilocie  ustaw

Bluetooth

�  Naciśnij  przycisk  13  na  pilocie,  aby  wyciszyć  odtwarzanie  dźwięku  w  urządzeniu.

,

Tryb  pracy
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Kontrolka  umożliwiająca  zmniejszenie  głośności  odtwarzania.

Niebieski

Przycisk  MOVIE  21  lub  NEWS  22  na  pilocie

Kontrolka  umożliwiająca  zwiększenie  głośności  odtwarzania.

Kolor  kontrolki  LED
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Konserwacja

Ryzyko  obrażeń  na  skutek  porażenia  prądem!

OSTRZEŻENIE!

�  Nigdy,  pod  żadnym  pozorem,  nie  próbuj  samodzielnie  otwierać  ani  naprawiać  urządzenia.  
Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem!

Sterowanie  odtwarzaniem  w  trybie  Bluetooth®

Jeśli  masz  problemy  techniczne  ze  swoim  urządzeniem,  skontaktuj  się  z  naszym  Centrum  Serwisowym.

Ponowne  naciśnięcie  przycisku  wznawia  odtwarzanie.

Konserwacja

Naprawy  mogą  być  wykonywane  wyłącznie  przez  naszych  autoryzowanych  partnerów  serwisowych.

przycisk  ponownie.  Naciśnięcie

18  przycisk  na  pilocie  do  rozpoczęcia  odtwarzania  utworów.

�  Aby  przerwać  odtwarzanie,  naciśnij
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•  urządzenie  zostało  upuszczone  lub  jego  obudowa  uległa  uszkodzeniu.

�  Naciśnij

17 /  25  przycisków  na  pilocie  do  przełączania  utworów:

Jeśli  podłączyłeś  soundbar  do  telefonu  komórkowego  z  włączoną  funkcją  Bluetooth,  
odtwarzanie  muzyki  przez  soundbar  zostanie  przerwane,  gdy  nadejdzie  połączenie  i  
wznowione  dopiero  po  zakończeniu  połączenia.

•  do  urządzenia  dostał  się  płyn

Skontaktuj  się  z  naszym  Centrum  Serwisowym,  jeśli...

Jeżeli  podłączyłeś  soundbar  do  urządzenia  obsługującego  profile  A2DP  i  AVRCP  (Audio  Video  Remote  
Control),  soundbar  będzie  używany  jako  medium  wyjściowe,  a  wszystkie  sygnały  audio  będą  
przesyłane  wyłącznie  przez  soundbar.

Krótkie  naciśnięcie:  Odtwórz  następny  utwór

•  urządzenie  nie  działa  prawidłowo

�  Użyj

Krótkie  naciśnięcie:  Odtwórz  poprzedni  utwór
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Przechowywanie  urządzenia,  gdy  nie  jest  używane

Czyszczenie

Rozwiązywanie  problemów

wahania  temperatury.

�  Jeśli  urządzenie  przestanie  działać  prawidłowo,  zapoznaj  się  z  tabelą  rozwiązywania  problemów

poniżej,  aby  sprawdzić,  czy  możesz  rozwiązać  problem  samodzielnie.

�  Nigdy  nie  próbuj  samodzielnie  naprawiać  urządzenia.  Jeśli  naprawa  jest  konieczna,  skontaktuj  się  z  naszym  

Centrum  Serwisowym  lub  odpowiednim  autoryzowanym  warsztatem  naprawczym.

zasilacz  i  przechowywać  w  chłodnym  i  suchym  miejscu.

�  Należy  chronić  urządzenie  przed  kurzem,  brudem,  wilgocią  i  ekstremalnymi  warunkami  pogodowymi.

�  Jeżeli  nie  zamierzasz  używać  urządzenia  przez  dłuższy  czas,  odłącz  je  od  zasilania.

Czyszczenie
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�  Przed  przystąpieniem  do  czyszczenia  urządzenia  należy  zawsze  odłączyć  je  od  
zasilania  poprzez  wyjęcie  wtyczki  sieciowej.

�  Do  czyszczenia  urządzenia  należy  używać  wyłącznie  suchej,  miękkiej  ściereczki.  Nie  należy  używać

roztworów  chemicznych  i  środków  czyszczących,  gdyż  mogą  one  uszkodzić  
powierzchnię  urządzenia  i/lub  napisy.

Meble  są  często  pokrywane  lakierami  lub  tworzywami  sztucznymi,  które  są  czyszczone  
szeroką  gamą  środków  czyszczących.  Niektóre  z  tych  środków  czyszczących  zawierają  
składniki,  które  mogą  uszkodzić  materiał  nóżek  urządzenia  i  spowodować  ich  zmiękczenie.

Ryzyko  uszkodzenia  urządzenia  na  skutek  niewłaściwego  użytkowania  urządzenia.

�  Upewnij  się,  że  do  wnętrza  urządzenia  nie  dostanie  się  żadna  ciecz.

Ryzyko  uszkodzenia!

OGŁOSZENIE!

�  W  razie  potrzeby  podłóż  matę  antypoślizgową.
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�  Odsuń  od  urządzenia  przedmioty  powodujące  
zniekształcenia  (telefon  komórkowy  itp.).

�  Sprawdź,  czy  użyto  właściwych  kabli  lub

.

Deklaracja  zgodności

przycisk  13  na  pilocie  lub  jeden  z  6 /

�  Włącz  soundbar,  naciskając  przycisk  na  pilocie  29  lub  na  soundbarze  4

�  Upewnij  się,  że  soundbar  nie  jest  wyciszony.  Naciśnij

5  przycisków  do  anulowania  wyciszenia.

Firma  MEDION  AG  niniejszym  oświadcza,  że  produkt  P61155  (MD  44055)  jest  zgodny  ze  
wszystkimi  stosownymi  wymogami  australijskimi.

�  Sprawdź,  czy  wszystkie  podłączone  urządzenia  mają  odpowiednie  
zasilanie  elektryczne.

Nie  można  usłyszeć  
dźwięku
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wpływy  zewnętrzne.

�  Sprawdź,  czy  kabel  sieciowy  jest  prawidłowo  podłączony  do  urządzenia.

�  Sprawdź,  czy  używany  kabel  (HDMI)  obsługuje  wymagane  funkcje/
formaty.  W  razie  potrzeby  użyj  innego  kabla.

�  Zmień  położenie  listwy  dźwiękowej,  aby  uniknąć  zakłóceńZniekształcony  dźwięk

�  Upewnij  się,  że  wtyczka  sieciowa  jest  podłączona  do  prądu.

�  Sprawdź,  czy  wszystkie  podłączone  urządzenia  mają  odpowiednie  
zasilanie  elektryczne.

�  Sprawdź,  czy  wszystkie  połączenia  kablowe  nie  są  uszkodzone.

Brak  funkcji

�  Urządzenie  nie  jest  w  stanie  dekodować  wszystkich  formatów  audio  
cyfrowego  ze  źródła  wejściowego.  Wybierz  obsługiwany  format  audio.

�  Sprawdź  ustawienia  głośności  na  urządzeniu  wyjściowym  audio.  Jeśli

Połączenie  Bluetooth®  jest  aktywne.  Sparuj  urządzenia  ponownie,  jeśli  
to  konieczne.

Wada

W  razie  konieczności  zwiększ  głośność.

Nie  wykryto  
urządzenia  
wyjściowego  audio

Rozwiązywanie  problemów

Deklaracja  zgodności
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Sprzedaż

Skrzynka Torba

Informacje  o  znaku  towarowym

Nie  wyrzucaj  zużytych  baterii  razem  z  odpadami  domowymi.  Baterie  muszą  być  utylizowane  prawidłowo.  
Sprzedawcy  detaliczni,  którzy  sprzedają  baterie  i  lokalne  punkty  zbiórki,  zapewniają  pojemniki,  do  których  
można  je  wyrzucić.

Więcej  informacji  można  uzyskać,  kontaktując  się  z  lokalnym  przedsiębiorstwem  zajmującym  się  utylizacją  odpadów  lub  z  

lokalnymi  władzami.

Sprzedaż

BATERIE

Więcej  informacji  na  temat  recyklingu  

można  znaleźć  na  stronie  arl.org.au

Więcej  informacji  można  uzyskać,  kontaktując  się  z  lokalnym  przedsiębiorstwem  zajmującym  się  utylizacją  odpadów  lub  z  

lokalnymi  władzami.

Oddaj  stare  urządzenia  do  punktu  zbiórki  odpadów  elektrycznych  lub  do  punktu  recyklingu.

Pozostałe  znaki  towarowe  i  nazwy  handlowe  są  własnością  ich  właścicieli.

Starych  urządzeń  nie  wolno  wyrzucać  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi.  Jeśli  nie  możesz  
już  używać  swojego  urządzenia  elektrycznego,  pozbądź  się  go  zgodnie  z  przepisami  prawnymi  
obowiązującymi  w  Twoim  kraju.  Wiąże  się  to  z  oddzieleniem  materiałów  w  urządzeniu  w  celu  recyklingu  i  
zminimalizowania  wpływu  na  środowisko.

URZĄDZENIE

Znak  słowny  i  logo  Bluetooth®  są  zarejestrowanymi  znakami  towarowymi  należącymi  do  
Bluetooth  SIG,  Inc.,  a  każde  użycie  tych  znaków  przez  Lenovo/MEDION  odbywa  się  na  podstawie  licencji.
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sposób.

Terminy  HDMI,  HDMI  High-Definition  Multimedia  Interface,  szata  graficzna  HDMI  i  loga  HDMI  są  znakami  
towarowymi  lub  zarejestrowanymi  znakami  towarowymi  firmy  HDMI  Licensing  Administrator,  Inc.

OPAKOWANIE

Produkt  został  zapakowany  w  sposób  chroniący  go  przed  uszkodzeniem  podczas  transportu.  
Opakowanie  jest  wykonane  z  materiałów,  które  można  poddać  recyklingowi  w  sposób  przyjazny  dla  środowiska.
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Specyfikacje  techniczne

Zdalne  sterowanie:

Klasa  ochrony  II

Prąd  zmienny  100–240  V  ~  50/60  Hz

Warunki  otoczenia  (eksploatacja):

Warunki  otoczenia  (przechowywanie):

Prof.:

Wersja  5.1,  Klasa  II

1  ×  HDMI  (ARC)  z  HDMI  CEC

Bluetooth®
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Wymiary:  660  mm  ×  65  mm  ×  117,5  mm

Moc  wejściowa  (w  trybie  czuwania):

2402MHz  ~  2480MHz

Wymiary  (szer.  x  wys.  x  gł.):

2x  30  W  RMS

Zasięg:  ok.  6  m

OPTYCZNY:

Znajomości

0°C  do  +40°C  przy  wilgotności  względnej  powietrza  
maks.  80%  (bez  kondensacji)

A2DP,  AVRCP

20  W  

Specyfikacje  techniczne

Specyfikacja:

2,37  kg

Moc  wyjściowa:

Port  USB  do  celów  serwisowych  (tylko  dla  
autoryzowanego  personelu  specjalistycznego)

Moc  wejściowa  (podczas  pracy):

1  ×  cyfrowe  wejście  audio  (optyczne)

TYLKO  SERWIS:

Zasilanie:

Waga:

1  ×  wejście  audio  3,5  mm  (gniazdo)

Stopień  ochrony:

ARC  HDMI:

Maksymalna  moc  transmisji:  

Częstotliwość:  

Zasięg: Maks.  8  m  (w  zależności  od  warunków  
otoczenia)

Wejście  AUX:

6,7  dBm

Dane  ogólne

<  0,5  W

1  ×  bateria  guzikowa,  typ  CR2025  (w  zestawie)

0°C  do  +40°C  przy  wilgotności  względnej  powietrza  
maks.  60%  (bez  kondensacji)
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Informacje  o  usłudze

Możesz  również  zeskanować  kod  QR  znajdujący  się  z  boku  ekranu  
i  pobrać  instrukcję  obsługi  na  urządzenie  mobilne  z  portalu  serwisowego.

Pon.  –  Pt.:

Informacje  o  usłudze
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Godziny  otwarcia

Tę  instrukcję  obsługi  oraz  wiele  innych  można  pobrać  z  naszego  
portalu  serwisowego  pod  adresem  www.medionservice.com.

•  Mogą  Państwo  również  skontaktować  się  z  naszym  Działem  Obsługi  Klienta  za  pośrednictwem  naszej  infolinii  lub  drogą  pocztową.

Australia

•  Można  również  skorzystać  z  naszego  formularza  kontaktowego  na  stronie  www.medion.com/contact.

Chatswood,  Nowa  Południowa  Walia  2067

Naszą  społeczność  serwisową  znajdziesz  na  community.medion.com.

MEDION  Australia  Pty  Ltd.

Adres  serwisu

•  W  naszej  Społeczności  Serwisowej  możesz  spotkać  innych  użytkowników  i  naszą  załogę,  
wymienić  się  doświadczeniami  i  przekazać  swoją  wiedzę.

Skontaktuj  się  z  naszym  Działem  Obsługi  Klienta,  jeśli  Twoje  urządzenie  przestanie  działać  tak,  
jak  chcesz  lub  oczekujesz.  Istnieje  kilka  sposobów,  aby  się  z  nami  skontaktować:

8:30  rano  do  6:00  wieczorem  czasu  wschodniego

Numer  infolinii
�  1300  884  987
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Oświadczenie  o  ochronie  prywatności

Twoje  dane  zostaną  przekazane  naprawcom,  z  którymi  zawarliśmy  umowę,  w  celu  przetwarzania  
gwarancji  i  powiązanych  procesów.  Zazwyczaj  przechowujemy  Twoje  dane  osobowe  przez  okres  trzech  
lat  w  celu  wypełnienia  Twoich  prawnych  praw  gwarancyjnych.

Przysługuje  Ci  prawo  do  uzyskania  informacji  o  przetwarzanych  danych  osobowych,  a  także  prawo  do  ich  
sprostowania,  usunięcia,  ograniczenia  przetwarzania,  prawo  do  wniesienia  sprzeciwu  wobec  przetwarzania,  
jak  również  prawo  do  przenoszenia  danych.

W  przypadku  praw  dostępu  i  anulowania  obowiązują  ograniczenia  zgodnie  z  S  34  i  S  35  BDSG  (Federalna  
ustawa  o  ochronie  danych)  (art.  23  RODO).  Ponadto  istnieje  prawo  do  odwołania  się  do  właściwego  
organu  nadzorującego  ochronę  danych  (art.  77  RODO  w  powiązaniu  z  S  19  BDSG).  Urzędnikiem  
państwowym  ds.  ochrony  danych  i  wolności  informacji  dla  MEDION  AG  jest  Nordrhein  Westfalen,  P  
box  200444,  40212  Düsseldorf,  Niemcy,  www.ldi.nrw.de.

Przetwarzanie  Twoich  danych  jest  niezbędne  do  realizacji  gwarancji:  bez  podania  wymaganych  danych  nie  
będzie  możliwe  wykonanie  gwarancji.

Szanowny  Kliencie,

W  kwestiach  dotyczących  ochrony  danych  wspiera  nas  nasz  inspektor  ochrony  danych  firmy,  z  
którym  można  się  skontaktować  pod  adresem  MEDION  AG,  Datenschutz,  Am  Zehnthof  77,  D-45307  Essen;  
datenschutz@medion.com.  Przetwarzamy  Twoje  dane  w  celu  realizacji  gwarancji  i  powiązanych  procesów  
(np.  napraw),  dlatego  polegamy  na  przetwarzaniu  Twoich  danych  w  ramach  zawartej  z  nami  umowy  
sprzedaży.

Pragniemy  poinformować,  że  my,  MEDION  AG,  Am  Zehnthof  77,  D-45307  Essen,  Niemcy,  przetwarzamy  
Państwa  dane  osobowe  jako  administrator  danych.

Oświadczenie  o  ochronie  prywatności
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Informacja  prawna

Wersja:  V10.0

Niniejsza  instrukcja  obsługi  jest  chroniona  prawem  autorskim.

Powielanie  mechaniczne,  elektroniczne  i  wszelkie  inne  formy  reprodukcji  bez  pisemnej  zgody  
producenta  są  zabronione.

45307  Essen

Data:  22.07.2022

Wszelkie  prawa  zastrzeżone.

Prawa  autorskie  ©  2022

Informacja  prawna

Prawa  autorskie  należą  do  firmy  dystrybuującej:

MEDION  AG

Na  Zehnthofie  77

Niemcy

Należy  pamiętać,  że  nie  można  używać  powyższego  adresu  do  zwrotów.  Zawsze  najpierw  skontaktuj  
się  z  naszym  zespołem  obsługi  klienta.
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ZAREJESTRUJ  SWÓJ  ZAKUP  NA  stronie  www.aldi.com.au/en/about-aldi/product-registration/
ABY  BYĆ  NA  BIEŻĄCO  Z  WAŻNYMI  INFORMACJAMI  O  PRODUKCIE

Masz  prawo  do  wymiany  lub  zwrotu  pieniędzy  w  przypadku  poważnej  awarii  i  do  odszkodowania  za  każdą  

inną  rozsądnie  przewidywalną  stratę  lub  szkodę.  Masz  również  prawo  do  naprawy  lub  wymiany  towarów,  jeśli  

towary  nie  są  akceptowalnej  jakości,  a  awaria  nie  jest  poważną  awarią.

Produkt  jest  objęty  gwarancją  na  brak  wad  wykonania  i  części  przez  okres  12  miesięcy  od  daty  zakupu.  Wady,  

które  wystąpią  w  okresie  gwarancji,  przy  normalnym  użytkowaniu  i  pielęgnacji,  zostaną  naprawione,  

wymienione  lub  zwrócone  według  naszego  uznania.  Korzyści  wynikające  z  niniejszej  gwarancji  są  dodatkiem  

do  wszystkich  praw  i  środków  zaradczych  w  odniesieniu  do  produktu,  które  przysługują  konsumentowi  na  

mocy  Ustawy  o  konkurencji  i  konsumentach  z  2010  r.  oraz  podobnych  przepisów  stanowych  i  terytorialnych.

Nasze  towary  objęte  są  gwarancjami,  których  nie  można  wyłączyć  na  mocy  australijskiego  prawa  konsumenckiego.

Szczegóły  gwarancji

SOUNDBAR  2.0-KANAŁOWY

1
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ZAREJESTRUJ  SWÓJ  ZAKUP  NA  stronie  www.aldi.com.au/en/about-aldi/product-registration/

01/2023

Powinieneś  wiedzieć,  że  zamiast  naprawiać  towar,  możemy  wymienić  go  na  towar  odnowiony  tego  samego  

typu,  z  wykorzystaniem  odnowionych  części  w  procesie  naprawy.

Jeśli  w  dowolnym  momencie  uważasz,  że  naprawa  jest  obsługiwana  w  sposób  niezadowalający,  możesz  eskalować  

swoją  skargę.  Zadzwoń  do  nas  pod  numer  1300  884  987  lub  napisz  do  nas  na  adres:

MEDION  Australia  Pty  Ltd
Chatswood,  Nowa  Południowa  Walia  2067;  Australia

Zalecamy  zapisanie  tych  danych  w  innym  miejscu  przed  wysłaniem  produktu  do  naprawy.

Zapewniamy  jednak,  że  części  odnowione  i  zamienne  są  używane  wyłącznie  w  przypadku,  gdy  spełniają  rygorystyczne  

specyfikacje  jakościowe  ALDI.

Należy  pamiętać,  że  jeśli  produkt  ma  możliwość  przechowywania  danych  generowanych  przez  użytkownika  (takich  

jak  pliki  zapisane  na  dysku  twardym  komputera,  numery  telefonów  zapisane  w  telefonie  komórkowym,  utwory  zapisane  

na  przenośnym  odtwarzaczu  multimedialnym,  gry  zapisane  na  konsoli  do  gier  lub  pliki  zapisane  na  pamięci  USB)  

podczas  procesu  naprawy,  część  lub  całość  zapisanych  danych  może  zostać  utracona.

Niestety,  od  czasu  do  czasu  zdarzają  się  produkty  wadliwe,  które  należy  odesłać  do  Dostawcy  w  celu  naprawy.

(Godziny  otwarcia:  pon.  –  pt.  08:30–18:00  czasu  wschodniego)
Adres  internetowy:  www.medion.com.au;
Wsparcie  e-mailowe  australia@medion.com

Infolinia:  1300  884  987

Powiadomienie  o  naprawach  i  odnowionych  
towarach  lub  częściach

SOUNDBAR  2.0-KANAŁOWY

1
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DYSTRYBUOWANE  PRZEZ:

SKLEPY  ALDI

1  SARGENTS  ROAD

NA

BAUHN  jest  zarejestrowanym  znakiem  towarowym  firmy  Hands  (IP)

Wyprodukowano  w  Chinach

ALDI  gwarantuje,  że  nasze  ekskluzywne  produkty  markowe  są  opracowywane  zgodnie  
z  naszymi  rygorystycznymi  specyfikacjami  jakości.  Jeśli  nie  jesteś  w  pełni  zadowolony  z  
tego  produktu,  zwróć  go  do  najbliższego  sklepu  ALDI  w  ciągu  60  dni  od  daty  zakupu,  aby  
uzyskać  pełny  zwrot  pieniędzy  lub  wymianę,  lub  skorzystaj  z  naszego  wsparcia  
posprzedażowego,  dzwoniąc  na  infolinię  obsługi  klienta  dostawcy.

WERSJA:  V10.0

www.aldi.com.au

GWARANCJA
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